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A. Administrative
1. Title

Revised proposal to encode the Osmanya script in the SMP of the UCS.

2. Requester’sname

Michael Everson, (WG2 member for Ireland).
3. Requester type

Expert contribution.

4. Submission date

2001-07-14.

5. Requester’sreference

6a. Completion

Thisis acomplete proposal.

6b. Moreinformation to be provided?
No.

B. Technical — General

la. New script? Name?

Yes. Osmanya.

1b. Addition of charactersto existing block? Name?
No.

2. Number of characters

40.

3. Proposed category

Category B.1.

4. Proposed level of implementation and rationale

As asimple left-to-right alphabetic script, Osmanyarequires Level 1.

5a. Character namesincluded in proposal?

Yes.

5b. Character namesin accordance with guidelines?
Yes.

5c. Character shapesreviewable?

Yes (see below).

6a. Who will provide computerized font?

Michael Everson.

6b. Font currently available?

Yes.

2001-07-14



winkleaf
L2/01-284


6¢. Font format?

TrueType.

7a. Arereferences (to other character sets, dictionaries, descriptive texts, etc.) provided?

Yes. See the bibliography below.

7b. Are published examples (such as samples from newspapers, magazines, or other sources) of use
of proposed character s attached?

Yes, see below.

8. Does the proposal address other aspects of character data processing?

Yes, see Unicode properties below.

C. Technical — Justification

1. Contact with the user community?

Yes, with Osman Abdihalim Osman Yusuf Keenadiid, grandson of Osman Yusuf Keenadiid, the inventor
of the script.

2. Information on the user community?

Mostly the scholarly and library communities, since the script was abandoned in 1973 in favour of Latin
orthography for Somali. But there is some ordinary use as well.

3a. The context of usefor the proposed characters?

Used to write Somali, especially from 1961-1973 (when Osmanya enjoyed official sanction); Osmanya
was devised in 1920-1922.

3b. Reference

See bibliography below.

4a. Proposed charactersin current use?

Yes.

4b. Where?

By scholars and librarians; thereis still some native use.

5a. Character s should be encoded entirely in BMP?

No.

5b. Rationale

Accordance with the Roadmap.

6. Should charactersbekept in a continuous range?

Yes.

7a. Can the characters be considered a presentation form of an existing character or character
sequence?

No.

7b. Where?

7c. Reference

8a. Can any of the characters be considered to be similar (in appearance or function) to an existing
character?

No.

8b. Where?

8c. Reference

9a. Combining charactersor use of composite sequences included?

No.

9b. List of composite sequences and their corresponding glyph images provided?

No.

10. Characterswith any special properties such as control function, etc. included?

No.



E. Proposal

The Osmanya script, called in Somali 457 3mbG9 far Soomaali ‘Somali writing’ or 493562835
Cismaanya, was devised in 1920-1922 by 493562 &'hddl AeSO&0 (Cismaan Yuusuf Keenadiid) to
represent the Somali language. It replaced an attempt by Sheikh Uweys of the Confraternity Qadiriyyah
(died 1909) to devise an Arabic-based orthography for Somali. It has in turn been replaced by the Latin
orthography of Muuse Xaaji Ismaaciil Galaal (1914-1980). In 1961 both the Latin and Osmanya scripts
were adopted for use in Somalia, but in 1969 there was a coup, with one of its stated aims the resolution
of the debate over the country’s writing system. Latin orthography was adopted finally in 1973.
Gregersen said in 1977 that some 20,000 or more people use Osmanya in private correspondance and in
bookkeeping and that several books and a fortnightly journal Eh73UW0 Horseed (‘Vanguard’) was
published, al “cyclostyped” which | take to be equivalent to “cyclostyled” and to mean ‘ mimeographed’.

Structure

Osmanya is a simple alphabetic script, read from left to right in horizontal lines running from top to
bottom. It has 22 consonants and 8 vowels. Unique long vowels are written for AA, Eg, and oo; long uu
and 11 are written with the consonants waw and YA.

Ordering and names

Alphabetical ordering follows the order of the Arabic aphabet, and is given here as specified by Osman
Abdihalim Yuusuf Osman Keenadiid. This ordering is similar to the ordering given in Diringer 1996 and
reported in Gregerson 1977 for Cerulli 1932 and Maino 1951. The names are as given by Osman. Glyphs
are taken from Afkeenna iyo fartysa (‘our language and it’s handwriting’) 1971, which was supplied to
me by Osman.

Code positions proposed in the table are based on the Roadmap to tthe SMP.

Unicode Character Properties

Spacing letters, category “Lo”, bidi category “L” (strong left to right)
0001 0480 - 0001 049D

Spacing digits, category “__”, bidi category “L” (strong left to right)
0001 04A0 - 0001 04A9
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Annex A

In N1948 | have samples from Nakanishi 1990, Gaur 1990, and Gregerson 1977. At the end of this
document, | attach a selection of pages from Afkeenna iyo fartiisa.



Proposal for the Universal Character Set Michael Everson
Row 104: OSMANYA
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Michael Everson

Row 104: OSMANYA

Proposal for the Universal Character Set

dec | hex Name dec | hex Name

80 | OSMANYA LETTER ALEF

81 | OSMANYA LETTER BA

82 | OSMANYA LETTER TA

83 | OSMANYA LETTER JA

84 | OSMANYA LETTER XA

85 | OSMANYA LETTER KHA

86 | OSMANYA LETTER DEEL

87 | OSMANYA LETTER RA

88 | OSMANYA LETTER SA

89 | OSMANYA LETTER SHIIN

8A | OSMANYA LETTER DHA

8B | OSMANYA LETTER CAYN

8C | OSMANYA LETTER GA

8D | OSMANYA LETTER FA

8E | OSMANYA LETTER QAAF

8F | OSMANYA LETTER KAAF

90 | OSMANYA LETTER LAAN

91 | OSMANYA LETTER MIIN

92 | OSMANYA LETTER NUUN

93 | OSMANYA LETTER WAW

94 | OSMANYA LETTER HA

95 | OSMANYA LETTER YA

96 | OSMANYA LETTER A

97 | OSMANYA LETTER E

98 | OSMANYA LETTER |

99 | OSMANYA LETTER O

9A | OSMANYA LETTER U

9B | OSMANYA LETTER AA

9C | OSMANYA LETTER EE

9D | OSMANYA LETTER OO

9E | (This position shall not be used)

9F | (This position shall not be used)

A0 | OSMANYA DIGIT ZERO

Al | OSMANYA DIGIT ONE

A2 | OSMANYA DIGIT TWO

A3 | OSMANYA DIGIT THREE

A4 | OSMANYA DIGIT FOUR

A5 | OSMANYA DIGIT FIVE

A6 | OSMANYA DIGIT SIX

A7 | OSMANYA DIGIT SEVEN

A8 | OSMANYA DIGIT EIGHT

A9 | OSMANYA DIGIT NINE

AA | (This position shall not be used)

AB | (This position shall not be used)

AC | (This position shall not be used)

AD | (This position shall not be used)

AE | (This position shall not be used)

AF | (This position shall not be used)
Group 00 Plane 01 Row 04
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Afkeenna iyo fartiisa Yt MO

‘our language and its handwriting’
Buug koowaad ‘book one’

In this PDF file, | have annotated a

few pages with transliterations and
translations. Of interest to students
of writing systems are pages 21 and
66. Of interest to students of

phonology and morphology are
pages 62, 63, 64, and 65.

Alphabetical order is not given in
this book but itis: &, %, <, I, 1, R, O,
7,6,8,2 4 /,%,3, 4,1, 2 N, ¢
& S, U, 9 h, 4 6 U &), m, (h),
which | transliterate as’, b, t, j, x, kh,
d,r,s,sh,dh,c,g,f,qk I,mn,w,
h,y, a, e, i, 0, u, aa, ee, (ii), 0o, (uu).
The digits 0-9 are 0, 5,6, R, 8, ¢, Y,
J, €, U. Punctuation used is
standard European (., : ? “ 7 -).

— Michael Everson
2001-06-06

AMBSSHS SUAS 98h BRAGEALS BMHGNIOS
nsss7 SUdS

Goosanka afka iyo suugaanta Soomaalida ‘briefing(?) Somali language and literature’
Xamar 1971

INDUSTRIE GRAFICHE DELLA SOMALIA
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Jaalle, ammaanduule Maxamed Siyaad Barre oo dadka guubaabinahaya
‘Chief of staff Maxamed Siyaad Barre speaking to the people’
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kalluun karsan ‘cooked fish’; kitaabka keen ‘bring the holy book’

ASUVhE 457352  H94SYYS  HUS. HhLSE

BhedhT7  SE. HGHSYS  HATALRS . HAYYSO

sonkor ‘sugar’
) kubbad ‘ball’

dsedmesse .

ASNLNthe

kalluun fish’
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SAHILHS 3mMbHGNIO0S

alifka soomaalida ‘Somali alphabet’
furayaashii ‘vowels’
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shibbanayaashii ‘consonants’
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simidda furayaasha ‘vowels’
gaaggaab ‘short’; dheerdheer ‘long’
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